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31994D0309 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1994. gada 27. aprīlis), 

ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības un veterināro sertifikāciju, ievedot no trešām valstīm konkrētu mājdzīvnieku barību un dažus mājdzīvniekiem paredzētus nemiecētus barības produktus, kuri satur zema riska dzīvnieku atkritumproduktus 

(dokuments attiecas uz EEZ) 

(94/309/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvu 92/118/EEK, ar ko paredz dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības aizsardzības prasības attiecībā uz tādu produktu tirdzniecību un ievešanu Kopienā, uz kuriem neattiecas šādas prasības, kas paredzētas īpašos Kopienas noteikumos, kuri minēti Direktīvas 89/662/EEK A pielikuma I daļā, un – attiecībā uz slimību izraisītājiem – Direktīvā 90/425/EEK
 un jo īpaši tās 10. panta 2. punkta c) apakšpunktā,

tā kā Direktīvas 92/118/EEK I pielikuma 4. nodaļā ir noteiktas prasības, kas jāievēro, ievedot mājdzīvnieku barību, kas satur zema riska dzīvnieku atkritumproduktus Padomes Direktīvas 90/667/EEK
 nozīmē, kurā grozījumi izdarīti ar Direktīvu 92/118/EEK; 
tā kā Komisijas Lēmumā 94/278/EK
 ir dots to trešo valstu saraksts, no kurām dalībvalstis atļauj ievest mājdzīvnieku barību un dažus mājdzīvniekiem paredzētus nemiecētus barības produktus; 
tā kā jānosaka dzīvnieku veselības prasības un veterinārā sertifikācija, kas piemērojami, ievedot šos produktus no trešām valstīm;  tā kā uz mājdzīvnieku barību attiecas dažādas dzīvnieku veselības prasības atkarībā no tā, vai mājdzīvnieku barība ir sagatavota hermētiski noslēgtos traukos, vai arī tā ir pussausa vai žāvēta mājdzīvnieku barība; 
tā kā šādas mājdzīvnieku barības sastāvā jo īpaši var būt dzīvnieku olbaltumvielas; tā kā dalībvalstīs līdz 1992. gada 18. decembrim drīkst palikt spēkā savi valsts ievešanas noteikumi par prasībām, kas attiecas uz dzīvnieku olbaltumvielām sakarā ar GSE un skrepi slimību, kamēr vēl nav pieņemts lēmums par tādu termiskās apstrādes veidu, kurš spēj iznīcināt attiecīgo ierosinātāju; 
tā kā vajadzīgs zināms laiks, lai īstenotu jaunieviesto sertifikācijas režīmu; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
1. pants

1. Dalībvalstis atļauj no trešām valstīm ievest mājdzīvnieku barību, kuras sastāvā var būt pārstrādātas dzīvnieku olbaltumvielas, kas iegūtas no augsta riska atkritumprodukta, kurš nav paredzēts lietošanai pārtikā, un kura iepildīta hermētiski noslēgtos traukos, ja tai ir pievienots A pielikumā dotais veselības sertifikāts. 

2. Dalībvalstis atļauj no trešām valstīm ievest pussausu mājdzīvnieku barību, kuras sastāvā nedrīkst būt pārstrādātas dzīvnieku olbaltumvielas, kas iegūtas no augsta riska atkritumprodukta, kurš nav paredzēts lietošanai pārtikā, ja tai ir pievienots B pielikumā dotais veselības sertifikāts. 

3. Dalībvalstis atļauj no trešām valstīm ievest žāvētu mājdzīvnieku barību, kuras sastāvā nedrīkst būt pārstrādātas dzīvnieku olbaltumvielas, kas iegūtas no augsta riska atkritumprodukta, kurš nav paredzēts lietošanai pārtikā, ja tai ir pievienots C pielikumā dotais veselības sertifikāts. 

4. Dalībvalstis atļauj no trešām valstīm ievest mājdzīvniekiem paredzētus nemiecētus barības produktus, kas izgatavoti no nagaiņu ādām, ja tiem pievienots D pielikumā dotais veselības sertifikāts.

5. Veselības sertifikāts, kas minēts no 1. līdz 4. punktam, ir uz vienas lapas un to aizpilda vismaz vienā tās dalībvalsts valsts valodā, kur veic importa pārbaudes.  

2. pants

Šo lēmumu piemēro no 1994. gada 1. jūlija.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 
Briselē, 1994. gada 27. aprīlī


Komisijas vārdā —

Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],

Komisijas loceklis

A PIELIKUMS

VESELĪBAS SERTIFIKĀTS

mājdzīvnieku barībai hermētiski noslēgtos traukos, ko paredzēts nosūtīt uz Eiropas Kopienu

Importētāja zināšanai: 
Šis sertifikāts paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tā oriģinālam jāatrodas pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim. 

Galamērķa valsts: 


Veselības sertifikāta atsauces numurs: 


Eksportētājvalsts: 


Atbildīgā ministrija: 


Par sertificēšanu atbildīgais departaments: 


I. Mājdzīvnieku barības identifikācija

Mājdzīvnieku barība ražota no šādu sugu izejvielām: 


Iesaiņojuma veids: 


Gabalu vai iepakojumu skaits: 


Tīrais svars: 


II.  Mājdzīvnieku barības izcelsme

Apstiprinātā vai reģistrētā uzņēmuma adrese un veterinārās reģistrācijas numurs: 


III. Mājdzīvnieku barības galamērķis

Mājdzīvnieku barību nosūta no 


(iekraušanas vieta)

uz








(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem: 


Plombas numurs
: 


Nosūtītāja nosaukums (vārds) un adrese: 


Saņēmēja nosaukums (vārds) un adrese: 


IV. Apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts veterinārārsts, apliecinu, ka iepriekš aprakstītā mājdzīvnieku barība 

a) ir pakļauta termiskajai apstrādei ar minimālo Fc līmeni 3,0 hermētiski noslēgtos traukos; 

b) tai veikta izlases kārtā ņemtu paraugu analīze no vismaz pieciem traukiem katrā pārstrādātajā partijā ar laboratorijas diagnozes metodēm, lai nodrošinātu pietiekamu visa sūtījuma termisko apstrādi atbilstīgi a) apakšpunktam; 

c) ir izgatavota, izmantojot atgremotāju olbaltumvielas
; 

ir izgatavota, neizmantojot atgremotāju olbaltumvielas 2; 

d) nav izgatavota  

– no dzīvniekiem, kas izmantoti lauksaimnieciskajā ražošanā, kas nobeigušies, nevis nokauti, ieskaitot dzīvniekus, kas dzimuši nedzīvi, un nedzimušus dzīvniekus, un, neietekmējot piespiedu kaušanas principa piemērošanu labturības apsvērumu dēļ, lauksaimniecības dzīvniekus, kas nobeigušies pārvadājuma laikā,

– no dzīvniekiem, kas nokauti, veicot slimības kontroles pasākumus, saimniecībā vai kādā citā kompetentās iestādes noteiktā vietā;

– no dzīvniekizcelsmes atkritumiem, tostarp asinīm, kas iegūti no dzīvniekiem, kuriem kaušanas laikā veiktajās veterinārajās pārbaudēs novērotas tādu slimību klīniskās pazīmes, ar ko iespējams inficēt citus dzīvniekus vai cilvēkus,

– no parastā veidā nokautu dzīvnieku daļām, kam nav veikta pēckaušanas veterinārā ekspertīze, izņemot ādas, nagus, spalvas, vilnu, ragus, asinis un tamlīdzīgus produktus,

– no bojātas gaļas, mājputnu gaļas, zivīm, medījumiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem,

– no dzīvniekiem, svaigas gaļas, mājputnu gaļas, zivīm, medījumiem un gaļas un piena produktiem, kas Kopienas tiesību aktos paredzēto pārbaužu laikā nav atbilduši veterinārajām prasībām, kuras noteiktas to ievešanai Kopienā,

– no dzīvniekizcelsmes atkritumiem, kas satur tādu vielu atliekas, kas apdraud cilvēku vai dzīvnieku veselību, un no piena, gaļas vai dzīvniekizcelsmes produktiem, kas atzīti par nepiemērotiem lietošanai pārtikā, jo tajos atrodamas šādas atliekas,

– no zivīm vai zivju subproduktiem, ko aizliegts lietot pārtikā, jo konstatētas infekciozas saslimšanas klīniskās pazīmes,

ja vien iepriekš minētajām dzīvnieku olbaltumvielām nav veikta turpmākā termiskā apstrāde uzņēmumā, kas reģistrēts un apstiprināts saskaņā ar Padomes Direktīvu 90/667/EEK, 

uzkarsējot visu produktu, līdz tā temperatūra viscaur sasniedz vismaz 133 °C, vismaz 20 minūtes 3 bāru spiedienā, gabaliņu izmēram pirms apstrādes nepārsniedzot 5 cm, 

un izlases veidā ņemtie paraugi atbilst vismaz šādiem standartiem
: 

– Clostridium perfringens:  nav konstatēts 1 g
,

– Salmonella: nav konstatēta 25 g, n = 5, c = 0, m = 0, M = 0
,

– enterobaktērijas: n = 5, c = 2, m = 10, M = 3 × 102 1 g 5,

e) tai ir veikti visi piesardzības pasākumi, lai pēc apstrādes novērstu atkārtotu piesārņojumu ar patogēniem. 

    
, ........................


(vieta) 




(datums)

(Valsts pilnvarota veterinārārsta paraksts
) 
Zīmogs 6
(Vārds un uzvārds (lielajiem burtiem), kvalifikācija un amats)

B PIELIKUMS

VESELĪBAS SERTIFIKĀTS

pussausai mājdzīvnieku barībai, ko paredzēts nosūtīt uz Eiropas Kopienu

Importētāja zināšanai: 
Šis sertifikāts paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tā oriģinālam jāatrodas pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim. 

Galamērķa valsts: 


Veselības sertifikāta atsauces numurs: 


Eksportētājvalsts: 


Atbildīgā ministrija: 


Par sertificēšanu atbildīgais departaments: 


I. Mājdzīvnieku barības identifikācija

Mājdzīvnieku barība ražota no šādu sugu izejvielām: 


Iesaiņojuma veids: 


Gabalu vai iepakojumu skaits: 


Tīrais svars: 


II.  Mājdzīvnieku barības izcelsme

Apstiprinātā vai reģistrētā uzņēmuma adrese un veterinārās reģistrācijas numurs: 


III. Mājdzīvnieku barības galamērķis

Mājdzīvnieku barību nosūta no 


(iekraušanas vieta)

uz





(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem: 


Plombas numurs
: 


Nosūtītāja nosaukums (vārds) un adrese: 


Saņēmēja nosaukums (vārds) un adrese: 


IV. Apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts veterinārārsts, apliecinu, ka iepriekš aprakstītā mājdzīvnieku barība 

a) ir izgatavota, dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļām veicot termisko apstrādi, uzkarsējot produktu, līdz tā temperatūra viscaur sasniedz vismaz 90 °C; 

b) tai veikta izlases kārtā ņemtu paraugu analīze no vismaz pieciem paraugiem katrā pārstrādātajā partijā, kas ņemti glabāšanas laikā pārstrādes uzņēmumā, un tie atbilst šādiem standartiem
: 

– Salmonella: nav konstatēts 25 g; n = 5, c = 0, m = 0, M = 0

– enterobaktērijas: n = 5, c = 2, m = 10, M = 3 × 102 1 g; 

c) ir izgatavota, izmantojot atgremotāju olbaltumvielas
; 

ir izgatavota, neizmantojot atgremotāju olbaltumvielas 3; 

d) nav izgatavota  

– no dzīvniekiem, kas izmantoti lauksaimnieciskajā ražošanā, kas nobeigušies, nevis nokauti, ieskaitot dzīvniekus, kas dzimuši nedzīvi un nedzimušus dzīvniekus, un, neietekmējot piespiedu kaušanas principa piemērošanu labturības apsvērumu dēļ, lauksaimniecības dzīvniekus, kas nobeigušies pārvadājuma laikā,

– no dzīvniekiem, kas nokauti, veicot slimības kontroles pasākumus, saimniecībā vai kādā citā kompetentās iestādes noteiktā vietā;

– no dzīvniekizcelsmes atkritumiem, tostarp asinīm, kas iegūti no dzīvniekiem, kuriem kaušanas laikā veiktajās veterinārajās pārbaudēs novērotas tādu slimību klīniskās pazīmes, ar ko iespējams inficēt citus dzīvniekus vai cilvēkus,

– no parastā veidā nokautu dzīvnieku daļām, kam nav veikta pēckaušanas veterinārā ekspertīze, izņemot ādas, nagus, spalvas, vilnu, ragus, asinis un tamlīdzīgus produktus,

– no bojātas gaļas, mājputnu gaļas, zivīm, medījumiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem,

– no dzīvniekiem, svaigas gaļas, mājputnu gaļas, zivīm, medījumiem un gaļas un piena produktiem, kas Kopienas tiesību aktos paredzēto pārbaužu laikā nav atbilduši veterinārajām prasībām, kuras noteiktas to ievešanai Kopienā,

– no dzīvniekizcelsmes atkritumiem, kas satur tādu vielu atliekas, kas apdraud cilvēku vai dzīvnieku veselību, un no piena, gaļas vai dzīvniekizcelsmes produktiem, kas atzīti par nepiemērotiem lietošanai pārtikā, jo tajos atrodamas šādas atliekas,

– no zivīm vai zivju subproduktiem, ko aizliegts lietot pārtikā, jo konstatētas infekciozas saslimšanas klīniskās pazīmes,

– no pārstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām, kas iegūtas no augsta riska atkitumproduktiem;

e) tai ir veikti visi piesardzības pasākumi, lai pēc apstrādes novērstu atkārtotu piesārņojumu ar patogēniem. 

   
, 


(vieta) 






(datums)

(Valsts pilnvarota veterinārārsta paraksts
) 
Zīmogs 4
(Vārds un uzvārds (lielajiem burtiem), kvalifikācija un amats)

C PIELIKUMS

VESELĪBAS SERTIFIKĀTS

žāvētai mājdzīvnieku barībai, ko paredzēts nosūtīt uz Eiropas Kopienu

Importētāja zināšanai: 
Šis sertifikāts paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tā oriģinālam jāatrodas pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim. 

Galamērķa valsts: 


Veselības sertifikāta atsauces numurs: 


Eksportētājvalsts: 


Atbildīgā ministrija: 


Par sertificēšanu atbildīgais departaments: 


I. Mājdzīvnieku barības identifikācija

Mājdzīvnieku barība ražota no šādu sugu izejvielām: 


Iesaiņojuma veids: 


Gabalu vai iepakojumu skaits: 


Tīrais svars: 


II.  Mājdzīvnieku barības izcelsme

Apstiprinātā vai reģistrētā uzņēmuma adrese un veterinārās reģistrācijas numurs: 


III. Mājdzīvnieku barības galamērķis

Mājdzīvnieku barību nosūta no 


(iekraušanas vieta)

uz


(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem: 


Plombas numurs
: 


Nosūtītāja nosaukums (vārds) un adrese: 


Saņēmēja nosaukums (vārds) un adrese: 


IV. Apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts veterinārārsts, apliecinu, ka iepriekš aprakstītā mājdzīvnieku barība 

a) ir izgatavota, žāvētajai mājdzīvnieku barībai vai dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļām veicot termisko apstrādi, uzkarsējot produktu, līdz tā temperatūra viscaur sasniedz vismaz 90 °C; 

b) tai veikta izlases kārtā ņemtu paraugu analīze no vismaz pieciem paraugiem, kas glabāšanas laikā vai pēc glabāšanas pārstrādes uzņēmumā ņemti no katras pārstrādātās partijas, un tie atbilst šādiem standartiem
: 

– Salmonella: nav konstatēts 25 g, n = 5, c = 0, m = 0, M = 0,

– enterobaktērijas: n = 5, c = 2, m = 10, M = 3 × 102 1 g; 

c) ir izgatavota, izmantojot atgremotāju olbaltumvielas 
; 

ir izgatavota, neizmantojot atgremotāju olbaltumvielas 3; 

d) nav izgatavota 

– no dzīvniekiem, kas izmantoti lauksaimnieciskajā ražošanā, kas nobeigušies, nevis nokauti, ieskaitot dzīvniekus, kas dzimuši nedzīvi, un nedzimušus dzīvniekus, un, neietekmējot piespiedu kaušanas principa piemērošanu labturības apsvērumu dēļ, lauksaimniecības dzīvniekus, kas nobeigušies pārvadājuma laikā,

– no dzīvniekiem, kas nokauti, veicot slimības kontroles pasākumus, saimniecībā vai kādā citā kompetentās iestādes noteiktā vietā,

– no dzīvniekizcelsmes atkritumiem, tostarp asinīm, kas iegūti no dzīvniekiem, kuriem kaušanas laikā veiktajās veterinārajās pārbaudēs novērotas tādu slimību klīniskās pazīmes, ar ko iespējams inficēt citus dzīvniekus vai cilvēkus,

– no parastā veidā nokautu dzīvnieku daļām, kam nav veikta pēckaušanas veterinārā ekspertīze, izņemot ādas, nagus, spalvas, vilnu, ragus, asinis un tamlīdzīgus produktus,

– no bojātas gaļas, mājputnu gaļas, zivīm, medījumiem un dzīvnieku izcelsmes pārtikas,

– no dzīvniekiem, svaigas gaļas, mājputnu gaļas, zivīm, medījumiem un gaļas un piena produktiem, kas Kopienas tiesību aktos paredzēto pārbaužu laikā nav atbilduši veterinārajām prasībām, kuras noteiktas to ievešanai Kopienā,

– no dzīvniekizcelsmes atkritumiem, kas satur tādu vielu atliekas, kas apdraud cilvēku vai dzīvnieku veselību, un no piena, gaļas vai dzīvniekizcelsmes produktiem, kas atzīti par nepiemērotiem lietošanai pārtikā, jo tajos atrodamas šādas atliekas,

– no zivīm vai zivju subproduktiem, ko aizliegts lietot pārtikā, jo konstatētas infekciozas saslimšanas klīniskās pazīmes,

– no pārstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām, kas iegūtas no augsta riska atkritumproduktiem; 

e) tai ir veikti visi piesardzības pasākumi, lai pēc apstrādes novērstu atkārtotu piesārņojumu ar patogēniem; 

f) ir iesaiņota jaunā iepakojumā. 

     
, 


(vieta) 





(datums)

(Valsts pilnvarota veterinārārsta paraksts
)

Zīmogs 4
(Vārds un uzvārds (lielajiem burtiem), kvalifikācija un amats)

D PIELIKUMS

VESELĪBAS SERTIFIKĀTS

mājdzīvniekiem paredzētiem nemiecētiem barības produktiem, kas izgatavoti no nagaiņu ādām (košļājamās suņu rotaļlietas) un ko paredzēts nosūtīt uz Eiropas Kopienu

Importētāja zināšanai: 
Šis sertifikāts paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tā oriģinālam jāatrodas pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim. 
Galamērķa valsts: 


Veselības sertifikāta atsauces numurs: 


Eksportētājvalsts: 


Atbildīgā ministrija: 


Par sertificēšanu atbildīgais departaments: 


I. Produktu identifikācija

Produkta veids: 


Produkts ir izgatavots no šādu sugu ādām: 


Iesaiņojuma veids: 


Gabalu vai iepakojumu skaits: 


Tīrais svars: 


II.  Produktu izcelsme

Apstiprinātā vai reģistrētā uzņēmuma adrese un veterinārās reģistrācijas numurs: 


III. Produktu galamērķis

Produktu nosūta no 









(iekraušanas vieta)

uz


(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem: 


Plombas numurs
: 


Nosūtītāja nosaukums (vārds) un adrese: 


Saņēmēja nosaukums (vārds) un adrese: 


IV. Apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts veterinārārsts, apliecinu, ka iepriekš aprakstītā mājdzīvnieku barība 

a) ir pakļauta termiskajai apstrādei, kurā iznīcināti patogēni, jo īpaši salmonellas; 

b) tai veikta paraugu analīze, kas ņemti izlases kārtā glabāšanas laikā pārstrādes uzņēmumā, un tie atbilst šādiem standartiem
: 

– Salmonella: nav konstatēts 25 g, n = 5, c = 0, m = 0, M = 0,

– enterobaktērijas: n = 5, c = 2, m = 10, M = 3 × 102 1 g; 

c) ir izgatavota no ādām, 

– kas iegūtas no dzīvniekiem, kuri nokauti kautuvē, kur tiem, veicot pirmskaušanas apskati un pēckaušanas veterināro ekspertīzi, nav konstatētas infekciozas saslimšanas klīniskās pazīmes,

– kas nav iegūtas no dzīvniekiem, kuri nokauti, veicot slimības kontroles pasākumus, 

– kas nav iegūtas no beigtiem dzīvniekiem, kurus paredzēts nodot kompetentajai iestādei; 

d) tai ir veikti visi piesardzības pasākumi, lai pēc apstrādes novērstu atkārtotu piesārņojumu ar patogēniem. 

   
, 


(vieta) 





(datums)

(Valsts pilnvarota veterinārārsta paraksts 
) 
Zīmogs 3
(Vārds un uzvārds (lielajiem burtiem), kvalifikācija un amats)
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� Nav obligāti. 


� Lieko svītrot. 


� Kur 


n = vienību skaits vienā paraugā; 


m = baktēriju skaita robežvērtība; rezultāts uzskatāms par apmierinošu, ja baktēriju skaits visās parauga vienībās nepārsniedz m; 


M = lielākais pieļaujamais baktēriju skaits; rezultāts uzskatāms par neapmierinošu, ja baktēriju skaits vienā vai vairākās parauga vienībās ir M vai lielāks. 


c = parauga vienību skaits, kurās baktēriju skaits var būt lielāks par m un mazāks par M, paraugu uzskatot par kopumā pieņemamu, ja baktēriju skaits pārējās parauga vienībās ir m vai mazāks. 


� Paraugs ņemts pēc apstrādes. 


� Paraugs ņemts glabāšanas laikā pārstrādes uzņēmumā. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt citā krāsā, nekā drukātā informācija. 


� Nav obligāti. 


� Kur 


n = vienību skaits vienā paraugā; 


m = baktēriju skaita robežvērtība; rezultāts uzskatāms par apmierinošu, ja baktēriju skaits visās parauga vienībās nepārsniedz m; 


M = lielākais pieļaujamais baktēriju skaits; rezultāts uzskatāms par neapmierinošu, ja baktēriju skaits vienā vai vairākās parauga vienībās ir M vai lielāks. 


c = parauga vienību skaits, kurās baktēriju skaits var būt lielāks par m un mazāks par M, paraugu uzskatot par kopumā pieņemamu, ja baktēriju skaits pārējās parauga vienībās ir m vai mazāks. 


� Lieko svītrot. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt citā krāsā, nekā drukātā informācija. 


� Nav obligāti. 


� Kur 


n = vienību skaits vienā paraugā; 


m = baktēriju skaita robežvērtība; rezultāts uzskatāms par apmierinošu, ja baktēriju skaits visās parauga vienībās nepārsniedz m; 


M = lielākais pieļaujamais baktēriju skaits; rezultāts uzskatāms par neapmierinošu, ja baktēriju skaits vienā vai vairākās parauga vienībās ir M vai lielāks. 


c = parauga vienību skaits, kurās baktēriju skaits var būt lielāks par m un mazāks par M, paraugu uzskatot par kopumā pieņemamu, ja baktēriju skaits pārējās parauga vienībās ir m vai mazāks. 


� Lieko svītrot. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt citā krāsā, nekā drukātā informācija. 


� Nav obligāti. 


� Kur 


n = vienību skaits vienā paraugā; 


m = baktēriju skaita robežvērtība; rezultāts uzskatāms par apmierinošu, ja baktēriju skaits visās parauga vienībās nepārsniedz m; 


M = lielākais pieļaujamais baktēriju skaits; rezultāts uzskatāms par neapmierinošu, ja baktēriju skaits vienā vai vairākās parauga vienībās ir M vai lielāks; 


c = parauga vienību skaits, kurās baktēriju skaits var būt lielāks par m un mazāks par M, paraugu uzskatot par kopumā pieņemamu, ja baktēriju skaits pārējās parauga vienībās ir m vai mazāks. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt citā krāsā, nekā drukātā informācija. 
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